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La exitosa irreverencia de Molotov 


Por Angélica D. Willard 
Molotov, cuando están en la 


Vea Pag. 7 


cima de su popularidad, y también 
de la polémica. vienen al Área de 
la Bahía. Ellos actuarán este vier- 
nes en el Club Mónaco de Sunny- 
vale. 

Randy Ebrigh, integrante del 
grupo, conversó desde México 
con Vamos, sobre los conciertos 
que el grupo dará en los Estados 
Unidos v sus nuevos conciertos, 
que les han dado tanto éxito. 

Paco Ayala, en el bajo, Tito 
Fuentes en la guitarra, Micky 
Huidobro también en los hajos y 
Randy Ebright en la batería. 
“Todos somos gachos”., dice este 
“gringo” estadounidense, que in- 
tegra este grupo de rock mexi- 
cano. Las malas palabras salen 
facilmente en su conversación, 
Aún cuando él denomina “ga- 
chos”,como “mal hablados”. para 
muchos mexicanos es “en cierto 
sentido como malos, mala onda, 

' que no es muy bueno”. Todo en 
decir de “chilangos”... 

Molotov se ha caracterizado 
en sus composiciones por la 
irreverencia de hablarlo todo, en 
sus canciones. Así lo demuestra 
su primer estreno, en 1997, 
“¿Dónde jugarán las Ninas?”, 
hasta su más reciente “Erijolero”, 
adonde hacen resaltar el problema 
de discriminación, de los mexica- 
nos que viven en México. y los 
que han cruzado la frontera. Tema 
que está incluído en esta última 
realización “Dance and Dense 
Denso”, que ha sido muy bien 
recibido. 

“Es muy problema muy 
grande en México, no nada más 
en Chiapas”, dice Randy. que vive 


en el D.F. y está casado con 
mexicana, acerca de si escribiría 
| algo acerca del comandante 

Marcos y el problema indígena. 

“Como grupo se nos hace *chafa' 
| colgarse de un tema. Como grupo 
| tratamos de desligarnos de cosas 
asf”, aclarando que el problema 
de los pueblos indígenas tiene to- 
do su respeto y prefiere comer- 
cializar con otros temas. 

Randy nos aclara que todos 
participan en las composiciones, 
“cada uno pone de su parte”. 

Sobre San José, opina que ha 
venido con Watcha, y cree que 
aqui son bastantes “muy chi 
#@*<*__..” los espectadores. pro- 
vocando “bastante desm# @ **e” 

Muestra bastante interés en 
hablar sobre la pirateria, y dice 
con mucha seriedad que esto esta 
provocando un “problema enor- 
me, adonde la mafia, esta hacien- 
do, ya no la copia de un disco para 
su hermanita. Son murallas de 
quemadores, adonde queman 
cientos de CD, para la reventa. 
Ellos cobran US$1, por cada uno 
y no dejan solamente a los grupos 
sin trabajo, sino ademas a los 
diseñadores de las carátulas. A 
todo el que trabaja en las casas 
disqueras”, termina diciendo 
Randy, con mucho énfasis. 

Este viernes 4 de abril en 
Club Mónaco, este grupo mexi- 
cano se presentará, como parte de 
su gira.Vamos, le avisa.s> 
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Calendar Events 


Art Exhibition 

The Sunnyvale Public Li- 
brary in association with the 
Sunnyvale Art Club presents a 
Spring Art Exhibition. Over 25 
members of the Art Club will be 
exhibiting their paintings, water- 
colors and other works. 

The exhibition will begin with 
a reception Friday. April 25, 2003 
at 4 pm and conclude on Sunday, 
April 27, 2003 at 6 pm. The event 
will take place at the Sunnyvale 
Public Library Program Room. 
This event is free and everyone is 
welcome. 

The Library is located at 665 
West Olive Avenue, Sunnyvale. 
For more information, please call 
(408) 730-7300. 


“Library Week” with 
Dr. Francisco Jimenez 
Redwood City, CA - The 
Redwood City Public Library pre- 
sents a special slate of activities 
to celebrate National Library 
Week, taking place from April 6 
through April 12. This year marks 
the 45th anniversary of National 


and his family’s adjustment to life 
in the U.S. Houghton Mifflin pub- 
lished Breaking Through in Span- 
ish in 2002 under the title 
Senderos fronterizos. The presen- 
tation, made possible by a grant 
from the Friends of the Library, 
takes place Thursday, April 10 at 
7:30 p.m. in the community room 
of the main library and is appro- 
priate for young people and 
adults. 

Another National Library 
Week event gives local kids a 
chance to show off their talents in 
a children's talent show scheduled 
for Wednesday. April 9. at 7:00 
pm at the main library. Auditions 
are scheduled for: Friday, April 4, 
2 -4 pm: Sunday. April 6. 2- 4 pm: 
or Monday, April 7.4-7 pm. Chil- 
dren may sign up for auditions at 
the Children's Service Desk in the 
main library, by calling 780-7017, 
or dropping in during audition 
times. 

Performers are. tor the most 
part, grade 5 and younger. Pre- 


schoolers are encouraged to par- 


branch library. For more informa- 
tion about library events and ser- 
vices you may access the library's 
home page at www.rcpl.info or 
call 780-7026. 

Visit Redwood City’s website 
at www.redwoodcity.org for infor- 
mation about the City and its ser- 
vices, the community, recreation 
programs, education, City govern- 
ment, and local business. 


Ballet San Jose 
Silicon Valley School 

Ballet San Jose Silicon Val- 
ley School Auditions (Saturday, 
April 12). Summer Intensive Pro- 
gram Dates: July 7 through Au- 
gust 2, 2003 

What: Placement Audition 
for Ballet San Jose Silicon Valley 
School Summer Program. The 
placement audition is required for 
all enrolling Professional Division 
students and all Open Division 
students age 8 and above. 

When / Where: Saturday, 
April 12, 2:00 to 4:00 pm at Bal- 
let San Jose Silicon Valley School, 
40 North First Street in downtown 
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Libro revisa extensa trayectoria 
de Placido Domingo en la Opera 


Ss E dd 


cido Domingo —que rehusó ha 


cer declaraciones — recibió nu- 
merosas muestras de carino del 
público neoyorquino. que le ha 
visto interpretar más de 40 pa 
peles distintos 

El libro reúne diversos testi- 
monitos de los grandes músicos y 
artistas que trabajaron con Do 
mingo. así como las impresiones 
del tenor sobre cada uno de sus 
papeles y la manera en la que estos 
fueron marcando su evolución 
artística y personal 

El tenor están muy vinculado 
a Nueva York. ciudad de la que 
posee las Haves desde ebano 2001. 
cuando el entonces alcalde Ru 
dolph Giuliani se las entrego co 
mo regalo de su sesenta cumplea 
ños. en el transcurso de un con 
cierto espectal celebrado en la 
Opera Metropolitana 

Wo largo de su trayectoria. y 
en su afán por popularizar la 
ópera, Domingo. ha rodado varios 
largometrajes inspirados en las 
partituras Operisticas mas conoct 
das del repertorio. como “La tra 


viata’ y “Otelo”. de Verdi. y “Ca 


Apri 


| 
| 
| 
| 
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a 
Library Week, an event that hon-  "e!pate. San Jose. valleria rusticana’. de Mascagni, ES 
ors the contributions libraries The library extends its reach Requirements: Girls must y “Pagliacci”. de Leoncavallo. | 
make to the community, and en- by visiting the Sequoia Station wear light or skin colored tights. bajo la dirección de Franco Ze 
courages library support and use. Safeway, Friday, April 11.10 am Boys must wear light colored Mireli.s “Carmen”. con el rea 
Redwood City Public Library will ~ 4 pm, issuing new library cards. tights and ballet shoes. hizador Francesco Ross! 
use this celebration to shit and checking out books on the Fee: $20.00 Registration Fee El Tenor Plácido Domingo, enseña el nuevo libro “Placido Domingo: Mis Asimismo ha protagonizado 
the importance $e Ed spot. And throughout National Out-of-State applicants: A papeles de Opera” de la escritora griega Helena Mathéopoulus que fue numerosas erabaciones musi 
owning a library card, kicking off Library Week there will be spe- VHS dance videotape of the ap- presented sit el Lincoln Comer de Nueva Yobk: Foto Miguel Rajunivit - culesctanto aperistias coro po 
a yearlong campaign to increase cial contests and games of chance plicant will be accepted in lieu of on pulares. y ha dado voz a canciones 
awareness of the library and the and skill, with prizes donated by y placement audition. Pleae mail $ ARES Cie NaCI CHUA COT EUS Fr 
number of library cardholders in the Friends of the Library. Acom- videotape by April 12 to: Lisa la ance pe OER ee El starutora es hy Escritora erig Es. willoncichs tangas. malades. lo Sty 
Redwood City. memorative library card protector Cour, School Director, Ballet San tenor español Plácido Domingo Helen a a va que le convierte en uno de los 
Keynote speaker of the week will be issued during the week for Jose Silicon Valley School. P.O. pees me ni Le a cose pa AEST ACS HTN Po EUS ORR DOMES ES 
ae ae a A he first time. : a o id recoge todos los papeles operis- Carlos en 1996 Además. se ha dedicado tam 
IS local author and Latino profes-  ! ae Box 1666, San Jose, CA 95109- ticos que ha desarrollado en su La presentación se realizo en bién a la dirección de orquesta. y | 
sor Francisco Jiménez, author of All EN ents are free and the 1666. For additional information extensa carrera y que le han con la Opera Metropolitana de Nueva entre otras obras, ha dirigido SE Lat 
Breaking Through, a compelling public is invited to attend any contact: Ballet San Jose Silicon sagrado como cade los más po York. donde el tenor debutó en murciclago . de Strauss. en el Bas 
description of his youth as a Mexi- BOLE selected SyeOb ane IS Valley School (408) 288-2820 X — Jifacéticos representantes del “bel 1968 con el papel de Maurizioen Covent Garden de Londres: “Ro Hee 
can immigrant child in California encouraged to visit their local 203 <2 canto” la obra “Adriana Lecouvreur y meo y Julieta”. de Prokofiev. en Ma 
Su repertorio de papeles está. donde ha actuado en más de 400 el Metropolitan de Nueva York: y ies 
incluido en el libro “Plácido Do- ocasiones Macbeth”, de Verdi. en la Opera A 
mingo: Mis papeles de Opera’. y Durante la presentación. Pla de Los Angeles.s2 sty 
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Copa Cabanas 


RESTAURANT 


* BAR . TAQUERIA + SALON DE EVENTOS 


ES EEES E E RARAS 


VIERNES 4 de Abril 


Banda Consentida 
Banda Bahía (4, 11. 18 Y 25 DE ABRIL) 


Banda Viva México 


Chica Copa Cabana! 
Primer Lugar: $5, 000 ) 


Ritmo Nuev 
Banda Viva M 


“Aficionados” 


con Mariachi 
“La Chica 
Más SEXY” 


(No apto para 
cardiacos) 


y Gánese una 
Texana, cortesía 
de Shoe Collins 


Ufióiaules ULL 


TLL 


Watt WLLL 


Huy belle 


Super Tardeada Nort : 
RENACIMIENTO Ni 


REE AL CHOREOGRAPHY: Mienaci Smuin + Music: Paut CHINARA AFTER HENRY PURCELL 


SUMMERHILL HOMES Costumes: Witta Kim - SCENERY: Tony WALTON 


es April 3-6, 2003 


BALLET SAN JOSE 
Msiticon VALLEY @ 


Dennis Nahat, Artistic Director 


The shipwreck scene alone is worth the price of admission! 


ta Nek mow oia: 408.288.2800 M-F, 10-5 or 


ticketmaster: 408.998.8497 /415.421.8497 7 days a week, 3am-Spm 
RATED: PG or ORDER ONLINE: www.balletsanjose.ory 


Tickets: $22-$68 (Special senior and student discounts available.) 


(18 Y 25 DE 


Homero Go 


ARRANG 
Julio Mo 


PURA S (ABRIL 2 
2610 ALUM ROCK AVE. « SAN JOSE , CA 95127 + 


LA COPA CLUB 


Con el mismo ambiente y grupos famosos del 
COPA CABANA 


En el 1131 Lawrence Expressway en Sunnyvale 
Donde TODOS SON MUY BIENVENIDOS 
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- Círculo Social 


amber partners with 
National Business Seri 


From left to right: Irene de la Cruz, Latino Chamber of Commerce, Maria del Mar Velasco, Latina Style Magazine, Robert Bard, President of Latina 
Style Magazine and Katherine Floriano, Latino Chamber of Commerce. 


The Santa Cruz County 
Latino Chamber of Commerce 
has developed a partnership, with 
nationally known Latina Style 
Magazine, in collaboration with 
the U.S. Small Business Admin- 
istration (SBA) for the purpose of 
having a business seminar that is 
directed towards Latino business 
owners. 


Sponsored by: 


EL onsegyfoor SAN 


MAGAZINE 


Although the business semi 
nar is targeting Latina businesses. 
the event is open to anyone who 
is interested or is in business. The 
event is scheduled to be held dun 
ing the day on Friday. April 25. 
2003 starting at 8:00 a.m. at the 
Hayes Mansion located at 200 
Edenvale Avenue in San Jose. The 


costis only $20 per person which 


Proceeds will benefit the San Jose Silicon Valley Chamber of Commerce 


MAGAZINE 


includes the seminars. breakfast. 
lunch and a two-year subscription 
to Latina Stvle Magazine 


Roberto Garcia. chairman of 


the Board of the Latino Chamber 
said. “This is a great opportunity 
for people who are already in bus 
iness and for someone who wants 
to start a business. Each ol the 


seminars is led by an expert bust 


sta Banquet Center 
h Fourth Street 
Atown San Jose 


in-advance 


20 at the door 


minate your favorite 


oyal Schmoozer on 


SILICON VALLEY 


ess professional, with the pur 
pose of demonstrating the strate 
gies and tools that are making 1 
possible for small business own 
ers. to successtully compete in 
today’s business env ironment.s2 
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Evelyn Ramírez destaca como 
estudiante en la escuela Foothill 


Evelyn Ramírez orgullosa porta su reconocimiento de “Estudiante del Mes”. 


, 


(su lado, su mamá, la señora Angélica Reyes y su hermana Alina Ramirez. 


El pasado lunes 31 de marzo, 
Foothill Intermediate School en 
San Jose. reconoció a sus más des 
tacados alumnos en una ceremo- 
ma de premiación del segundo 
trimestre del presente ciclo esco 
lar 

El evento se realizó a las 9:45 
am. en las instalaciones de dicha 
escuela. donde los alumnos de Sto 
erado fueron los galardonados de 
ese día en diferentes árcas 

Cuatro de los 31 alumnos de 
la maestra Cindy Simpliacino de 


quinto grado. fueron premiados 
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Entrada gratis para tus 

amigos en dias especiales 

Visitas inlimitadas para 

cualquier parque de Six Flags 
Noches exclusivas para 
poseedores del pase promocional. 
Eventos especiales gratis 


y mucho más 


Para más información llame al: 
(707) 644-4000 


ESTÁN DE VENTA EN: 
Long Drugs o En www.sixflags.c 


lags Irma Paiks he * 


Una de ellas fue la estudiante 
Evelyn Ramírez. quien obtuvo 
varios reconocimientos, entre los 
que destacan: Honor Roll, Honor 
Reader, Perfect Attendance y Stu- 
dent of the Month. Esta es la 
recompesa al esfuerzo y empeño 
de sus padres, Alfonso Ramírez y 
\ngelica Reyes. 

Muchas felicidades a la pe- 
queña Evelyn. que siga por buen 
camino 

¡Orgullo latino haciéndose 
presente en la educación y pro- 


egreso del mañana!s> 


SixFlags | 


WORLD 


REESTA PRIÑAVERA 
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Estrellas latinas rendirán tributo a vida y obra de Tito Puente 


Por Ruth E. Hernández 
Beltrán 

Nueva York, (EFE).- Una 
constelación de estrellas latinas 
rendirán tributo a la vida y obra 
del percusionista y compositor 
Tito Puente. con un concierto el 
21 de abril en Nueva York. donde 
nació: y creció el “Rey del 
Timbal”. 

Puente. de origen puertorri 
queño, cumpliría 80 años el pró- 
ximo 20 de abril. y la mejor forma 
de celebrar la exitosa vida de esta 
leyenda de la música latina es 
“con un espectáculo que recuerde 
las aportaciones de una de las 
grandes figuras del siglo XX”. 
dijo a EFE el productor Rato 
Muniz. 

“Viva Puente” es el titulo del 
concierto que se celebrará en el 
Avery Fisher Hall dedicado a esta 
leyenda de la música. que falleció 
el 1 de junio del 2000. tras no su- 
perar una intervención quirurgica 
del corazón. 

La muerte de Puente enlutó 
tanto a seguidores latinos como 
anglosajones. ya que su música 
trascendió muchas barreras 
culturales. 

Muñiz fue el productor del 
último concierto que presento 
Puente. días antes de morir, junto 
a la Orquesta Sinfonica de Puerto 
Rico. en el Centro de Bellas Artes 
de esa isla caribeña. y sera tam 
bién el productor de este tributo 

“Esta gala será un dia despues 
del cumpleaños de Tito y por eso 
será una celebración a su vida. su 


música. su herencia. y lo que 


presentó para todos nosotros”. 


>. 


dijo Muniz 


Jon Secada es uno de los varios artistas que se han unido a este 


El espectáculo ineluira los 
tributo. Foto EFE. 


diversos géneros que cultivo el 
percusionista. entre estos el jazz 


concierto sera su legado musical. admirador de Puente, será el anti 


latino, swing y mambo. y se hara El actor Jimmy Smits —re- 


una presentación en vídeo sobre cordado por su participación en 


su vida. aunque el énfasis del NYPD Blues. quien es un gran Rodríguez. y las actrices Roselyn 


En agradecimiento a nuestros lectores 
comenzamos la promoción 


"Diviértase en el e 


área de la Bahía". AS S 


Traiga a nuestras oficinas 4 
comprobantes de compra de Poo a, NN >> 
cualquier negocio que se eS ae XM e 
anuncie en La Oferta y AN de 
automáticamente ganará 2 
boletos para un evento en el área. 


We want to thank our readers with a new promotion: 


"Have Fun in 
the Bay Area" 


La Orerra 
MAL 


1376 North Fou 


Bring to our offices four 
receipts from any of 

La Oferta advertisers and 
automatically receive 2 
tickets to a Bay Area event. 


. * San Jose, CA 95112 + (408) 436-7850 ext. 203 


HOME LOANS 
SIRVIENDO A LA COMUNIDAD DESDE 1988 

Go about your home purchase the right way. 

Si no ha podido refinanciar o no ha podido 

comprar casa llámenos. 
Want to: 
* Consolidate bills 
* Lower monthly payment 
* Get cash out-It's time to refinance 
* Rates are great right now! Dont miss out. 

Two Offices to Serve You 


90 S. White Rd., San Jose, CA 95127 


aos) 272-9781 


2806 Story Road, San Jose, CA 


(408) 298-2991 


trión del concierto. señaló Muniz. 


El también actor Freddie 


Sánchez. Rosie Pérez y Wanda de 
Jesús. tendrán a su cargo la pre- 
sentación de un segmento de “Viva 


Puente”. 
Se han unido a este tributo los 


cantantes Rubén Blades. Tito 


Puente hijo. Jon Secada. el sonero 
Domingo Quiñonez. Ednita Na- 


zario. Sheila E. Luis Enrique. 


Melina León. 
Manía. 


También las leyendas de la 


Carolina y Grupo 


salsa. el pianista Richie Ray y el 
cantante Bobby Cruz. el flautista 


Dave Valentín. el bajista Oskar 


Cartaya, los percusionistas Gto- 


vanni Hidalgo y Alex Acuña. y el 
pianista Hilton Rutz. 

Además los actores Mayda del 
Valle y Lemon. de la obra Det Jam 
Poetry. interpretarán “Tito 
Puente”. uno de los temas de esa 
obra musical. 

“Todos los artistas nos conftr- 
maron de inmediato y con mucho 


entusiasmo”. indicó el productor, 


“Vamos a dividir el espec- 
táculo en todas las areas de la 
carrera de Puente. que se extendió 
casi por 60 anos. Vamos a escu 
char jazz en canciones como Ma- 
chito Forever. Marta Cervantes y 
Picadillo. y boleros que interpretó 
La Lupe como Qué te pedi. La 
Tirana y Puro teatro”, entre otros. 
explicó Muniz. 

El público distrutara ademas 
de inolvidables exitos como Ran 
can can, Pallos rumberos, Ove 
como va y El rey del timbal 

La cantante Celia Cruz. una 
eran amiga de Puente, fue iy Hada 
al concierto pero. de acuerdo con 
su representante Omer Pardillo. 
sólo estará como espectadora 

La selección de los temas del 
concierto está a cargo de Margie. 
la viuda de Puente. Ronald, hijo 
mayor del artista. de Muniz y del 
maestro Cucco Pena. quien dirt 


gira la orquesta de 20 profesores, 


Roselyn Sánchez tendrá a su cargo la presentación de un segmento de “Viva 


Puente”. Foto EFE. 
entre éstos aleunos de los músicos 
de Tito 

Pena escribió el tema “Viva 
Puente” que interpretarán todos 
los artistas para finalizar el con- 
cierto. será grabado para poste- 
normente ser retransmitido por la 
cadena NBC y Telemundo. 

Unos 50.000 dólares de este 
concierto serán destinados a las 
instituciones Tito Puente Scholar- 
Ship For Latino Outreach At The 
Hackley School. al Conservatorio 
de Música Harbor, Ballet His- 
pánico de Nueva York y a Side 
Street Kids de El Bronx.se 


STRESSED OUT? 


Buy and read the book 


DIAN ETICS 
RON de 
HUBBARD AA. 


"MA 


Hubbard Dianetics Foundation 
80 E. Rosemary St. 
San Jose, CA 95112 
1-800-293-MIND 


CELEBRITY 
WINDOWS & DOORS 


- Vinyl, Wood & Aluminum Windows 


Donde: 

Edificio de 

La Oferta Review 
1376 N. Fourth St. « 
San José, ss 
CA 95112 
Cuando: 
Abril 7 
5:30 a 7:30 p.m. 
Quien: 

Gente de 
Negocios Latina 
Para que: 
Reunirse con 
otros comerciantes 
profesionales para 
dar a conocer sus 
productos y servicios 


E eee 


- Patio Doors 


- Bay and Garden Windows 
- Entry and French Doors 
- Window Coverings 


- WE GUARANTEE-NO DAMAGE TO STUCCO! 


No Pressure Selling or Gimmicks! - Factory Trained Installers 
Over 40 Years Experience * Most Major Brands 
Family Owned & Operated-No Sub-Contractors 


Member: Better Business Bureau * Cont Lic. #727435 » Insured PL & PD 


FREE ESTIMATES 


FINANCING AVAILABLE ON O.A.C. 


DICOVE * 


‘21 sono sono ccoo 


se 
> 
EXPRESSWAY 
ES 
* 
A087 FLORENCE WY, 
SNACENDA AVE. / HACIENDA AVE / g 


408.266.6500 


www.celebritywd.com 
1087 Florence Wy o Campbell, (Near 880/17 & Camden) 


Where: 
La Oferta Review 
Building 
1376 N. Fourth St. 
(9 San Jose, 


O CA 95112 
Y When: 


April 7th 

5:30 - 7:30 p.m. 
Who: 

Latino Business 
Community 


Le together with 


other business 
professionals to 
discuss your products 
and services 


Para más informes / For more information call 


(408) 436-7850 
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“Lo mejor de Broadway” ofrecerá lo mejor en espectáculos 
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El musical “Flower Drum Song” toma lugar en San Francisco. Foto por Joan Marcus. 


Por Íride Aparicio, Crítica 
Cultural 

El pasado 13 de marzo. los 
productores Carole Shorenstein 
Hiss y Seoth ts, 


anunciaron los espectáculos que 


Nederlander. 


producirán este año como parte de 
la serte conocida como “The Best 
of Broadway” (Lo mejor de 
Broadway.) Poranos. el propósito 
de ambos productores ha sido 
traera San Francisco los mejores 
dramas y musicales neoyorqui- 
nos. Raras veces. sin embargo, 
habían logrado reunir tantos éxi- 
tos como en la temporada 2003- 
2004. 

Los amantes de The Lion 
King (El rey Jeon, película ani- 
mada producida por Walt Disney) 


tendrán la oportunidad de ver lo 
que la directora y disenadora de 
vestuario y máscaras. Julie Tas 

mor (que ganó Tonys por su di 

rección y diseños) hizo con la pro 

ducción. Con libreto escrito por 
Irene Mecchi y Roger Allers y 
música y letras escritas por Elton 
John, Tim Rice, Lebo M. Man 

cina, Rifkin, Taymor y Zimmet 
el musical, ganador de seis Tonys. 
uno de ellos como “El mejor mu- 
sical”, continúa siendo uno de los 
favoritos en Broadway. 

Otro musical en ta serte, tam 
bién basado en una película es 
Hair Spray, escrito por John Wa- 
ters. Waters que es uno de los fun- 
dadores del movimiento de pe 


lículas independientes. está con- 


siderado en los circulos cinemato 
eráficos como el autor estadount- 
dense y ertico social que se de- 
leita en escandalizar a su audien- 
cla. Sa comedia musical tiene 
como protagonista a una joven de 
eran tamano. con un corazón aún 
mas grande que su talla y pasion 
por la danza 

\ las personas que les guste 
ver bailar. Movin’ Out va a de- 
lertarlas Creado. corcografeado y 
dinuido por bauyla Pharp. el nue- 
vo musical relata la historia de 
cinco amigos en un lapso de dos 
decadas turbulentas y presenta 26 
de las canciones clasicas del com- 


positon y ganador de cmico Gram 
mys, Bally Joc! 


San Francisco tambien ser 
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Littlejohn’ S Fine Jewelt ry 
Museum & Antique Trading Post 


Custom Design * Wedding Sets 
Collectibles e Indian Artifacts 
Diamonds + Antiques 


We Buy, Sell, & Trade 


Monday - Friday, 1lam-6pm 
Open Extended Days for Special Holidays 


8220 Monterey Street e (408) 842-1001 + Gilroy 
Robert E. Littlejohn, Owner 


Precious Stones 


By Weight 


e Closed Saturday & Sunday 


“The Lion King” 


virá como local de una his 
en el musical Flower Drum 
Song. Bisado 


ndunovecla SEA 


Lee”, con musica del compositor 


| 


Richard Rod letras y libreto 
escritas por Oscar Hammerstem 
I}. “La canción del tambor 
florido" 
sunombies 
en 1958 

En la nue ‘ston. que us UN 


podemos traduci 


toen Broadway 
eheula en 1961. 
libreto es David Henry 
Hwang. Ma y protagonista. 
fue convert unt ovenchina, 
que vino a Sar brancisco. huyen 
do del comi no en su pais. y 


está trabajando en una dillapidada 


compania o] ta que presenta 
Operas china. La nueva Version 
de la histor tt Catisanda sen 
sación en Bread 

Take me out, debuto en 
Broadway el de febrero des- 


pués de sueritosa presentación en 


el Donmar Warchouse en Lon- 
dres. El musical comico drama 
tico escrito por Richard Green 


berg y dinivido por 


(el director « 


Francisco 


Available 
in English 
and Spanish 


ge TO 
¡PURCHASE 
$: CALL: 


+ 
a 


Joe Mantello. 
Wicked y de 


“Take me out’ es la historia de Darren Lemming, un joven beisbolista 


profesional. Foto por Mark Douet. 


Frankie and Johnny in the Clair 
de Lune). Su areumento. estaba 
sado en la discriminación sexual 
El protagonista en la historia es 
Darren Lemming, un joven bers 
bolista profesional en el pinaulo 
de su carrera. que un dia en una 
conferencia de prensa admite sel 
homosexual. Lo que sucede des- 
pués de su confesión. forman la 
historia. El musical fue producido 
en Broadway por Carole Shoren- 


stem Hays. 


ultimo musical moderno 
de la serie es Frankie and John- 
ny in the Clair de Lune, escrito 


or el dramaturgo ganador de 
cuatro Pony ’s. Terrence Me Nally. 
La comedia romantica relata la 
historia de un cocinero de 48 anos 
de edad y una mesera de 41. que 


US Can esperanza mientras tra- 


agan y comparten un pequeno 
apartamento en Nueva York, 

La temporada incluye tam- 
bién la Pre-Broadway versión de 
Sweet Charity. una comedia mu 
sical basada en el libro del dra 


naturgo Neil Simon. Esta vez 


continúa siendo uno de los musicales favoritos en Broadway. Foto por Joan Marens 


Marisa Pomen La 

velas) representara el papa 
Charity. la anfitriona del Ea 
Dango club de baile. que 


renunciar a sus suenos 
Por la calidad de sus musicale 
la temporada 20032004. L 01 
jor de Broadua SOPA Una de Las 
JOS 
Subseripciones y boletos pue- 
den ordenarse Hamando al (415) 


551-2050.<> 


WORRIED? 


Buy and read the book 


DIAN ae 


L "RON 


HUBBARD i 
E 


Hubbard Dianetics Foundation 
80 E. Rosemary St 
San Jose. CA 95112 


1-800-293-MIND 
EEES 


r 


Jiménez AWARD WINNING BOOK 


The Circuit 


(408) 227- -715 


Stories from the life 
of a migrant child 


Read by 
local artist 


Adrian 
Vargas 


CD TAPE 
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Texto y fotos por Antonio 
Munoz Velez 

Frente a los gigantes de la 
comida rápida, como “Mc Do- 
nalds” y “Burger King”, ha sur- 
gido con fuerza una nueva alter- 
nativa, el “Dóner Kebab”. La re- 
ceta es similar al de las hambur- 
guesas norteamericanas, aunque 
con ligeras variaciones que le 
aportan un toque oriental: pan de 
pita (sin levadura). lechuga, to- 
mate. salsa, especias, y lo más im- 
portante, carne asada lentamente 
en un rodillo vertical y cortada en 
finas lonchas. 

La traducción de “dóner ke- 
bab” es “carne asada que gira” de 
cordero o ternera que se va coci- 
nando lentamente en su parte ex- 
terior, mientras el interior per- 
manece fresco; previamente. es 
adobada con especias. zumo de 
naranja. vinagre y sal. 

El bocadillo que se ha popu- 
larizado en Occidente no está en 
Turquía, sino en el mismo cora- 
zon de Europa: el 2 de marzo de 
1971, a Mehmet Aygun. un mu- 
chacho turco de 16 años que 
acababa de llegar a Berlín para 
trabajar en el pequeño restaurante 
de su familia. se le ocurrió em- 
paredar las lonchas del “kebab” 
tradicional que preparaba su tío 
entre dos rebanadas de pan de 
pita. y añadirles el condimento ha- 
bitual de las hamburguesas. Asi 
nació el actual “dóner kebab”. 

Han pasado treinta años des- 
de aquella ingeniosa idea, y hoy 
Aygun es bastante más mayor y, 
sobre todo. mucho más rico: es 
dueño de una cadena de restau- 
rantes en Alemania y Turquía. y 
su “invento” es consumido en los 
cinco continentes. 

En otros países occidentales, 
esta especialidad gastronómica ha 
tardado más tiempo en llegar, 
aunque parece que el fenómeno 
empieza a despegar con fuerza. 

“Occidentales al cien por 
cien” 

Pere Martínez. responsable 
de ventas de “Edsailla”. empresa 
en Barcelona que se dedica a la 
distribución de materia prima y 
maquinaria para cocinar éste y 
otros platos árabes. dice “hasta 
hace dos o tres años, el mercado 
del dóner kebab era muy local”. 
Ahora, ese mercado “está ma- 
duro”, y pronostica un crecimien- 
to del 40% anual por los próximos 
dos años. 

Martínez no acepta que se 
identifique a los “kebabs” con una 
comida árabe que gana terreno a 
las hamburguesas norteameri- 
canas: “Es como la pizza, que es 
italiana en su origen, pero se ha 
convertido en un plato global”. 
Para él, “los kebabs son occi- 
dentales al cien por cien”; aunque 


NHÁN QUÁ TÓT ' 


LO), 


7 days - 10. am - 9 pm 


PAE 


-: Entre las calles 7 y 8 


o eet 


~ 


MON-FRI $3.99 
SAT& SUN $4.99 


served with Choi 
de: Salad. j $4 85 
f 


Jimmy $ 


222 W. Capito! Expwy., $.J. 


periódicos como MergyiPy Ñ 


y La Oferta. 

“+ Sin carne MSG, ni colesterol + Bajo en 

carbohidratos, grasa, y sodio - Fresco, saludable - 
Gran selección » Disponible para banquetes 


322 E. Santa Clara (En el centro de San José) 
(Estacionamiento en la 7) 


El “Dóner Kebab” que se ha popularizado en Occidente, se acompaña con lechuga y tomate, al estilo de las hamburguesas norteamericanas. 


LA BIRRIERÍA 
Celebra su 17 Aniversario 


La mejor birria en San José, 
Estilo Jalisco. 
Tortillas hechas a mano, 
todas las que guste comer 
Antojitos Mexicanos 


MIÉRCOLES: 
Todos los 
platillos 


2x1 


LUNES: 
Ostiones 


2x1 


1480 S.White Rd., San José, CA 95127 


(408) 258-9612 


Para conservar el buen Karma de sus 
comidas Good Karma mantiene en su 
cocina ingredientes estrictamente 
vegetarianos. Preparamos alimentos 
frescos, en todos los platillos en porciones 
pequeñas desde la soya hasta los granos 
proteicos usando recetas familiares, 
originales. Los precios del menú de Good 
Karma están entre $1-87. 
Good Karma ha tenido buex 


Downtown Magazine Metro 


MON-FRE 3 p.m. to6pm 


Early Bird Dinners are served with Soup & 
Salad, Choice of Potato, Vegetable, Bread & 
Butter, and Choice of Dessert (etic o Padding) 


DINNER 
_ SPECIALS 
All Specials are served with Soup & Salad. Choice 
of Potato, Vegetable, FROM 


Bread & Butter, and Choice 
inka $6.95 


472-5570 


www.laoferta.com - ¡Vamos! 


95 


Peau Burritos Cages 


Luke & Liesl Violante | 


Owners 


3103 Alum Rock Ave. 
San Jose, CA 95127 | 


408-259-4000 


NMIKES. 


(408) 280-5070 


: croquetas de 


legumbres y verduras, acompañadas con salsa de sésamo. 


admite que hay diferencias: “El 
cliente puede ver cómo se está 
cocinando la carne, contrario a lo 
que pasa con las hamburguesas”. 
Los “verdaderos” kebabs 
Al grupo, el de los restauran- 
tes árabes, pertenecería el selecto 
establecimiento de Frangois De 
Funy, un libanés de 62 años que 
hace 27 abrió su local en Madrid 
para dar a conocer la gastronomía 
de su país: “Una comida suave. que 
se digiere rápido, porque no tiene 


$2.00 Discount 
For 2 Lunches or More 
with this coupon. Exp 3/28/03 
Guadalupe's Taquena 


$4.00 Discount 
For 2 Dinners or More 
With This Coupon. Exp 3/28/03 
Guadalupe's Taquena 
244 Race St. » San Jose + (408) 295-8186 


Flestas de Cumpleaños y Equipos 
eoMARTESee 
ZK V rica Grande y Extra Grande 
Solamente de 5-9 pm 
eo JUEUESee 
“Caras Pintadas 
Pizza Grande con 7 ingredientes por $9.99 


a a domicilio 


2026 Freedom Blvd., Watsonville, CA 95076 


(831)722-3555 


Apatzingán MEAT MARKET 
Taquería 


Tortas, Burritos, Tacos. 
Asada, Pastor, Carnitas. 


OPEN 7 DAYS A WEEK 
COMIDA TÍPICA MEXICANA 


Giros a México de los 
mejores tipos de cambio 

t TARJETAS TELEFÓNICAS 
DE LAS MEJORES 


7237 Monterey St. - 
Gilroy, CA 95020 


(408) 848-8222 


aditivos ni conservantes, y se 
prepara de forma artesanal”. 

Para De Funy. los bocadillos 
que se han popularizado en Occi- 
dente “no son los verdaderos ke- 
babs”. Estos llevan “carne picada, 
que no se sabe qué es”. y “ni si- 


Excelente 
Servicio 


Pe 
‘ters a3 


de, 


Disfrute del Ambiente con 


Mariachi Lindo 
DE JUEVES 
A DOMINGO 


Taquería Corona 
7 3 


any meal 


AUTENTICOS TACOS AL 
PASTOR DE LA PARRILLA A 
LA TORTILLA 


Mariscos ¢ Seafood 


233 S. White Rd. 4 J * San Jose, CA 95127 
(408) 272-8952 
601 N. 4th Street + San Jose, CA 95112 
(408) 925-9336 


Welcome to 


Paine's Restaurant 


* Continental Cuisine 
* Cocktail Lounge ¿HE 
* Banquet 
Facilities 
* Quinceañeras * Bodas 
* Aniversarios y Ocasiones 
Especiales 


[Serving Dinner: Mon.-Sat. 5 p.m. to 10 p.m. | 


(831) 637-3878 + (831) 637-9956 


Pruebe los deliciosos 
caldos de: 

a +. Mariscos 
° Res 

* Pollo 


April 4, 2003 


Un “Dóner Kebab” con cordero, 
verduras y el tradicional pan de pita 
(sin levadura). 


quiera la salsa y la verdura que le 
echan corresponde con la del ver- 
dadero kebab: le ponen lechuga, 
tomate, ketchup y salsa picante”, 
cuando el plato original se sazona, 
con tomate, “rábanos y hojas de 
hierbabuena, todo ello cortado 
muy fino, y mezclado con tahine 
o salsa de sésamo, preparada con 
ajo, limón y sal”. 

Una de las especialidades del 
restaurante “De Funy” es la “sha- 
warma”, una variedad libanesa del 
“kebab” que, según explica este 
cocinero y empresario, “tiene un 
sabor más refinado y una carne 
más fresca, mezcla de cordero y 
ternera para que tenga el punto 
justo de grasa”. En la “shawarma”., 
la carne. la guarnición y la salsa se 
depositan sobre un finísimo pan de 
pita en forma circular, que se en- 
rolla hasta formar un cilindro. 

El pan es otro de los ingre- 
dientes que, según De Funy, hacen 
que los populares bocadillos que 
inventó Aygun no sean “los 
auténticos kebabs”: “Es un pan 
gordo para llenar la barriga; el pan 
tiene que ser fino, de un milíme- 
tro, y no debe tener gluten; tiene 
que ser un medio para arrastrar la 
comida”, explicó. 

Para este restaurador, el éxito 
de los “dóner kebabs” se debe a 
que “son algo novedoso para la 
gente”. Pero no está de acuerdo 
con que se eliminen las connota- 
ciones orientales de esta especia- 
lidad, ya que “es un producto ára- 
be de toda la vida”. <= 


Ambiente Familiar 
(...:TODOS LOS 


Desayunos: 


e Huevos 
rancheros con 
nopalitos 

. Machaca 

+ Y más... 


Horarios: - Domingo a Jueves de 7-12 a.m. + Viernes a Sábado de 7-2 a.m. 
1733 Story Rd. + San José, CA 95122 
(408) 272-3318 


hsther 


Fine Mexican 


Food Restaurant 


25 Franklin Street, 
San Juan Bautista 


623-2518 


Featuring Live Music Thursday 
thru Sunday, 9:00-10:00 p.m. 


de Restaurante Peruano y Sudamericano 

d Oren $ 

NEAS.: 
Bobi | SS 


2 
Rene oni APIO AIDA 
¡Lectores de La Oferta reciben 
10% de descuento con este 


anuncio! 


¡Pollo a la brasa, Lomo Saltado, 
Ceviches, y mucho más! 
Abierto todos los dias 


(Lunes almuerzo solamente) 
87 E. San Fernando St. 
(entre la 2da y 3ra.) 


Centro de San Jose, CA 95113 
(Estacionamiento Validado Gratis en Lotes Públicos) 


(408) 977-0816 
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INmjang, 


Por J. Vicente Castelló 

Fotos por Pau Viladiu 

La Región Autónoma Uigur 
de Xinjiang es la zona más remota 
de China y una de las más inte- 
resantes. Prácticamente aislada 
desde la desaparición de la Ruta 
de la Seda. esta provincia presenta 
un paisaje bello y una cultura 
extraordinaria. la cual sobrevive 
ante la fuerte invasión china. Con 
un idioma propio originario del 
turco, una religión musulmana 
con características del Asia Cen- 
tral y un pueblo a mitad camino 
entre Oriente y Occidente. Xin- 


jlang sorprende al viajero por sus > 


diferencias con el resto del país. 

Xinjiang se encuentra al oeste 
de China y es la provincia más 
grande del país. Su población de 
15.155.800 habitantes, es de un 
40% de nacionalidad uigur. El 
resto esta compuesto por kazakos. 
kirguikos, xibos, tayikos. uzbe- 
cos. tataros y han, mayoría étnica 
china. 

Xinjiang comparte frontera al 
norte con Mongolia y Rusia. al 
oeste con Kazajstán y Kirguistán 
Afga- 
nistán. Pakistán y la Cachemira 


y al sur con Tayikistán. 


india. 

Conserva viejos asentamien- 
tos y poblados utilizados durante 
los mejores tiempos de la Ruta de 
la Seda. muchos de los cuales aún 
producen la seda y el algodón que 
hicieron famosa esta región du- 
rante el Imperio Romano. 

Por su extraordinario paisaje 
del desierto del Taklamakán. las 
zonas áridas del Turpan y Kash- 
gar. los innumerables rios y lagos 
de aguas azuladas y la famosa 
Autopista Karakorum. Xinjiang 
se ha convertido en un lugar fas- 
cinante para todo viajero. 
Urumchi, capital del Xinjiang 

Urumchi no goza de una es- 
pecial belleza m de catraordina- 
rios monumentos históricos y es 
la capital política. industrial y 
económica del Xinjiang. 

Urumchi que vine del mon- 
gol y significa “hermoso pasti- 
zal”. está situada a los pies de la 
cordillera Tianshan y fue fundada 
durante la dinastía Qing. Además 
de por las compras y el descanso 
tras un largo viaje desde Bering. 
es el lugar ideal para organizar 
una excursión al incomparable 
lago alpino Tianchi (Lago del 
Cielo) situado a los pies del gla- 
car Bogda y a 1.900 metros sobre 
el nivel del mar. 

Kashgar, un oasis de fábula 

La ciudad de Kashgar fue el 
oasis más importante de la Ruta 
de la Seda y, por su ubicación, el 
lugar de intercambio de tres 1m- 
perios: el chino, el ruso y el bri- 
tánico. 

Antigua capital del reino de 
Kashgaria. esta ciudad es hoy el 
corazón de la nacionalidad uigur. 
el 90 por ciento de sus habitantes 
pertenece a esta raza. 

Su mayor atractivo es reco- 
rrer los casi 4.000 kilómetros que 
la separan de Beijing o los cerca 
de mil desde Urumcht. no es cosa 
fácil, ya que se han de atravesar 
desiertos. zonas áridas, montañas 
y carreteras casi sin asfalto. 

La plaza central está domi- 


Vendemos boletos a las siguientes líneas aéreas: 
American Airlines, Continental, 
Delta, Southwest, etc. 

KLM, British, Virgin, Avianca, 


Nacional: 


Internacional: 


www.laoferta.com 


Una vista de la venta de animales del mercado callejero de Purpan 


nada por la mezquita amarilla Id arquitectura de barro y calle weds 


Kah. una de las más grandes de estrechas 


China. capaz de albergar hasta Habitado principalmente pot 
20.000 personas durante las ce-  uigures. tiene Una gran a dad 
lebraciones del Qurban Baivram. de rumas y cuevas budista que 
Purpan. la ciudad mas nosrecuerdan su esplendor daran 
calurosa de China te la época de la Ruta de la Seda 
Es el lugar mas bajo. — 154 Cerca de la urbe puedes isitiat 


las ruinas Gaochane 

siclo TN 
montañas Huoyan. 
los Mil Budas Bezeklik. cl \. 


metros por debajo del nivel del 
mar— y caluroso de China, Pur-  uigur durante el 


pan es un atractivo turístico pol las Grut 


su ubicación entre vinedos y su 


Mo 


Desayuno Continental 
Besa a oe 


Cerca de: Arena, Aeropuerto y Centro de Convenciones 
¡LLAMEPARA DESCUENTOS ESPECIALES EN LA ARENA 
ellos con nea directa | [TA e 408-207-4115: 1084 The Alameda, San Jose 


* Aire acondicionado > 
‘ Microondas/Refrigerador Cerca 28, 680.87 y 10 
Bajo misma Administración 


Cerca de Aeropuerto, Centro de Convenciones, Great America, Area dela! 


+ Desayuno Continental 
* Television a color 
* HBO/ESPN/CNN/Galavision 
+ Aire acondicionado | 
* Microondas/Refrigerador | Con este cupón 


al «Teléfonos + Cocineta Zi sty 
+ Jacuzzi 


+} 408-293-2336 - 135 Oakland Read Sanlosé “q accesos 


del Freeway 1 


www whitewaymotel com 


Especialistas En Cruceros 
También en las siguientes líneas de crucero: 
Carnival, Princess, Royal, etc 


Lufthansa, TACA, etc. 


PAQUETES VACACIONALES A EUROPA 
DISNEYLAND, HAWAII, MEXICO, ETC 


Biz (4032 /2-1753 


1797 East 14th Street 
San Leandro 
(Esq. Williams) cst 1004654-10) 


Abierto los 7 días a la semana 
Fácil Estacionamiento 
Envios de dinero al exterior 


* ¡Vamos! 


lox mercados mas famosos 
mprende Xinfang es Tur- 
wcrentos de productos a la 


amy variados entre sí. 


nercado callejero de Purpan. 


Pager 
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Cabras pastando a la orilla del lago Tianchi cerca de Urumcht. 


Yurta tipica de los pastores nómadas mongoles, 
uigures, kazakos y tayikos. 


Escena del mercado callejero de Turpan 


de la Us o Avdmeo) 

Las Aso 
en Chin. 

En « desterto esta 
el Lago lel Ciclo 
rodeado « is nevadas cu 
biertas dí rabrtadas pol 
hazakos du pastoreo 

Su bell radica en el 
parsaje en ma postal 
suiza. coro! ico Bo 
veda Feng con una 


altura de 5 
Karakor Tolera nas 
bella del mu 


ES Tawi Rashcarcon 


HAWAII 
MEXICO 
TAHOE 


K & Mi Travel 


7 day Condo Specials! 
droom starting at $800 


408.578.3909 


Open Mon - Fri 


Ask us about our group cruises to 
Alaska, the Caribbean & Mexico 


TRABAJAMOS CON SERIEDAD Y HONESTIDAD 
* El Salvador + Guatemala + Chile * Venezuela * Colombia Etc. 


* Prepagados 


* Permisos para viajar 


Rawalpindi en el norte de Pa pies de la montaña MuztaghAta 


de 7.546 metros de altitud. En 


histan Y atraviesa en la parte 
wo Karakul. 
Paso Khunjerab -tron 


tera a 4.800 metros de altitud 


china e Pashkut medio de ellas se encuentra el La- 


E eo Karakul. uno de los más bellos 
de toda la zona y rodeado por 


La carretera. de eran belleza !MPponentes glaciares 


Antes de Hegar a Pakistán se 


y peligrosidad. fue en su día el 
punto de conexión de la Ruta de encuentra la ultima gran urbe chi- 
la Seda na Tashkurgan, ciudad a 3.600 


mo Se descerisitó Metros sobre el nivel: del mar 


Vunque 


Pakistan. vale la pena realizar el El viaje desde Kashgar hasta 


travecto desde Kashear hasta Rawalpindt. de 1.300 kilómetros, 


lashhurgan 


nicie Pamir. se pasa por las co 
| 


Se atraviesa la pla puede durar cuatro días. Realizar- 


la sera la experiencia más 1m- 
linas de las montañas Koneur de Pactante que podamos expert- 


7.700 metros de altura y por los. Mentar en toda nuestra vida <> 


RSE SIR LES 


;Especiales en Viajes! 


Avion Desde 


$299 
$329 


Avión y Hotel 


$399 
$539 


Waikiki 
Maui 


Crucero al Caribe 


7 Noches, desde 


- Crucero a Hawaii 


pes 1 Dias, desde 
5599 $399 
ton re cuves durante el Otomo! 


LET' S TRAVEL 


www letstravelvacations. com 


won dbloce plus tax Crus 


se rates are plus tax and port charges 
wding to day of departure Summer rates higher 


‘408°972-0770 


a CST#1001671-10 


IPDS EA A ILLES IEE LCEL ELLE LAAT EIT 


REAL ESTATE 


¢ Refinanciamiento 
* Compra y Venta 
de Casas. 


INCOME TAX 


NOTARY PUBLIC 
709 Minnesota Ave. 
San Jose, CA 95125 by 
Christensen Realty 


(408)926-4454 


Aqui si se puede! 
Lic. CA #2040549-50 


¢ Paquetes vacacionales a Hawaii, México 


y otros mas 


Abierto los 7 dias ala semana 


Tarifas Domesticas dentro de los EE.UU. 


Envios de dinero por: Ria Envia 


(408) 882-01 20 (408) 926-4454 


1866 W. San Carlos St.* San Jose, CA one 


(Cerca de la Bascom Ave.) 


2465 Story Road « San Jose, CA$ 
(Entre Capitol / Jackson)" 
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LOS DE PRIMA 
EN LA RED NACIONAL 
DE AT&T WIRELESS 


LLAMADAS SON | 
AMADA LOCAL 


RECIBE TAMBIEN 


minutos ilimitados de noche 
y de fin de semana 


ADEMÁS DE 


cientos de minutos 


nacionales a cualquier hora 
Motorola T 720 


AHORRA 


10 


después de un 
reembolso por correo 


CUANDO TE SUSCRIBAS AL 


Plan mLife National 


TODO POR 


MARTES 8p.m./ 7c Sólo AT&T Wireless te permite participar en American Idol con mensajes de texto. 
MIÉRCOLES 8:30p.m./ 7:30c FOX Ahora mismo recibes 300 mensajes de texto por sólo *9,99 al mes. 


AT&T WIRELESS TU COMPAÑÍA DE CONFIANZA. 


A 
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——— 


life. tu vida móvil. mejor cada dia. => ATsT Wireless 


llama: 1 800 648-6000 visita: attwireless.com/espanol visítanos hoy 


Tiendas AT&T Wireless LEIDA z Las Tarjetas de Regalo están disponibles en la mayoría de las tiendas de AT&T Wireless ¡Perfectas para cualquier ocasión! 


BELMONT EMERYVILLE (uuevo) LOS GATOS RICHMOND SAN JOSE SANTA CLARA 
1250 El Camino Real 5691 Bay Street 63 som Hiti Ra Hilltop Mall El Paseo S ping Ctr 2794 El Camino Rea 
650 413-0140 510 420-0156 40: 2-074 510 222-5147 408 37 408 551-0028 
BERKELEY FAIRFIELD MILPITAS SAN FRANCISCO SAN JOSE SANTA ROSA 

2180 Shattuck Ave Waterman Plaza 185 Ranch Drive 701 Market St 5180 Stevens Creek Bivd Santa Rosa Mrktpl 
510 486-0668 107 425-9912 408 942-7570 415 281-1205 408 241-9686 107 535-0891 


CONCORD FAIRFIELD MOUNTAIN VIEW (nuevo) SAN FRANCISCO SAN MATEO UNION CITY 
1975 Diamond Blvd D290 Solano Ma! 1040 Grant Road 3555 Geary Bivd 2727 El Camino Rea 30870 Dyer St 


925 688-1870 707 427-1785 ) 938-9479 415 750-4700 650 312-1346 510 441-3034 
CONCORD FREMONT OAKLAND SAN JOSE SAN RAFAEL VACAVILLE 


Sunvalley Mal! Fremont Plaza 3333 Lakeshore Blud 904 Blossom Hill Rd Grand Landing Shp Ctr 2000 Harbison Dr Ste A 
925 825-4608 510 713-9632 510 625-85 408 574-3860 415 454-0281 VALLEJO 


DALY CITY LIVERMORE PALO ALTO SAN JOSE SAN RAMON 976 Admiral Callaghan Lr 
Serramonte Plaza Arroyo Plaza r Ba ( Comm 707 552-1265 


650 757-7990 925 960-1556 408 528-6990 92 > 79 30 WALNUT CREEK 


California Place 
925 274-0260 


Evergreen Commons 


Concesionarios autorizados AT&T Wireless {Les servicios de AT&T Wireless también están disponibles en las siguientes localidades. Los precios y disponibilidad de los equipos pueden variar. Llama para detalles. 


CORTE MADERA FREMONT OAKLAND PETALUMA Impact Communications SAN LEANDRO 
Cellutar World Infinite! impact Communications Cellular World 918-B Clement St Wireless World 

Village en Corte Madera 39118 Fremont Hub 1014 Webster Street 259 No McDowell Blvd im 142 Greenhouse Mktpl 
DALY CITY MILLBRAE Infinite REDWOOD CITY 

Digital Source Star Cellutar 340 9th St Star Cellular Star la 

Serramonte Center 1075 El Camino Rea SuperTect 570 El Camino@ Whipple 201 Sacramento St@Davis 


Infinitel NOVATO 320 13th Street 4102 SAN FRANCISCO Super Tech Communications 
346 Gellert BivdQ Hickey Cellular World PALO ALTO Digital Source 2826 Geary Blvd @ Coilin 


132 Vintage Wy STAR Cellular 201A Clement Street Viva Wireless 
205 Uni rene Stonestown Galleria 


1800mobiles com |! Amazon.com® || buy.com |i Letstalk.com |! SEARS |! Simplywireless.com 


Informacion importante 


Un cargo mensual adicional de $1.75 del programa reglamentario será añadido a su cuenta por cada linea de servicio para ayudar a AT&T Wireless a pagar el costo de varios programas ordenados por el gobierno. Este no es un impuesto ni un cargo requerido por el gobierno. Se requiere una activación 

nueva en un plan que califique, aprobación de crédito, un cargo de activación de $36, un contrato de un año como mínimo, un aparato compatible y hasta $175 de cargo por cancelación. No está disponible para comprar o usar en todas las áreas. El uso de minuto se redondea al siguiente | 

minuto completo. Los minutos mensuales que no se usen se perderán. La cantidad de minutos nacionales a cualquier hora varía según la ubicación, pero incluye un mínimo de 200 minutos nacionales a cualquier hora. Los minutos a cualquier hora están sólo disponibles en el área de servicio SEGURO 

nacional y en la red nacional de AT&T Wireless. Se aplican cargos por envío de mensajes de texto, de roaming, por minuto adicional, de larga distancia y otras restricciones y cargos, asi como cargo universal de conexión, recargos e impuestos. La disponibilidad y la confiabilidad del servicio ati 

están sujetas a las limitaciones de transmisión. No está disponible con otras ofertas. Las ofertas está disponibles por tiempo limitado. Usted deberá atenerse a los términos y condiciones generales y al plan de tarifa. Promoción de minutos de noche y de fin de semana: Disponibles para llamadas 

hechas desde su área local de servicio, y los cargos de larga distancia nacional que apliquen son adicionales. El tiempo de llamadas de noche y de fin de semana es de 9:00 p.m. a 5:59 a.m. de lunes a viernes, y los viernes de 9:00 p.m. al lunes a las 5:59 a.m. Larga distancia nacional: No se 

aplican cargos de larga distancia inalámbrica a llamadas hechas desde su área local de servicio a cualquier parte de los 50 estados de EE.UU. Se aplican cargos estándares por tiempo de llamada. Reembolso por correo de $100 para el modelo Motorola T720: El teléfono y el servicio deben estar 

activos durante 30 días y cuando se procese el reembolso. Espere a que transcurran de 8 a 10 semanas para recibir el cheque de reembolso. Vea el formulario de reembolso para los detalles completos. Mensajes de texto: En algunas zonas geográficas sólo puede enviar mensajes de texto cortos. No hay garantías 
de que se reciban los mensajes o que se reciban durante un período determinado. Más información en www.attwireless.com/text. American Ido!" 19 TV Ltd y FremantleMedia Ops BV. FOX es una marca registrada de Twentieth Century Fox Film Corporation. ©2003 AT&T Wireless. Todos los derechos reservados. 
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